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Herr Vorsitzender, Botschafter Jschinger 
Exzellenzen 
Meine Damen und Herren, 
Es ist eine Freude und Ehre, Bewältigung dieser unterscheiden Forum über Sicherheit in der Welt. 
Botschafter Ischinger Vielen Dank für die Einladung zum diesjährigen Forum, um die Ansicht aus 
Afghanistan zu teilen. 
In diesem Jahr hat Afghanistan in eine neue Phase der Partnerschaft mit der internationalen 
Gemeinschaft in unserem gemeinsamen Kampf gegen den Terrorismus eingesetzt und in den 
Aufbau einer stabilen, demokratischen und wirtschaftlich selbständiges Land. Ich freue mich heute 
die Gelegenheit, diese neue Phase der Partnerschaft in diesem Forum zu diskutieren. 
In der vergangenen Woche, zusammen mit dem britischen Premierminister Gordon Brown und 
Generalsekretär Ban Ki-moon, hosted ich die Londoner Konferenz über die Zukunft Afghanistans, 
wo mehr als 70 Nationen und internationalen Organisationen erneut ihren Willen, auf die Hilfe für 
Afghanistan und für Frieden und Stabilität in unserer Unterstützung Region. 
Daher kann ich zunächst sagen, wie dankbar die Menschen in Afghanistan sind, um der 
internationalen Gemeinschaft für diese unermüdliches Engagement in den vergangenen acht Jahren. 
Gemeinsam haben wir enorme Erfolge hatte: von den demokratischen Prozess und der 
Rechtsstaatlichkeit, den Aufbau afghanischer Institutionen, die Bereitstellung grundlegender 
Dienstleistungen und generell eine Verbesserung der Lebensbedingungen für unser Volk. 
Diese Erfolge wären nicht möglich gewesen ohne die Opfer, da durch das afghanische Volk als auch 
die vielen jungen Männern und Frauen der verschiedenen Länder, große und kleine, die sind 
gekommen, um uns zu helfen. Das afghanische Volk wird nicht vergessen, diese zu opfern. 

Meine Damen und Herren, 
Auf der Londoner Konferenz letzte Woche haben wir begonnen, die neue Phase der Partnerschaft 
zwischen Afghanistan und der internationalen Gemeinschaft, die von sechs Säulen-Strategie geprägt 
sein wird: 

1) afghanisch-i-sation des Sicherheitssektors, verbunden durch eine schnelle Expansion der Größe 
und Qualität der afghanischen Sicherheitskräfte; 

2) eine kräftige Versöhnung und Reintegration Programm auf die Taliban gerichtet; 

3) ein Schwerpunkt auf die regionale Dimension der terroristischen Bedrohung; 

4) Verbesserung der Regierungsführung; 

5) die Bekämpfung der Korruption und 

6) die wirtschaftliche Entwicklung. 

In Übereinstimmung mit dem Begriff der afghanischen Führung, der afghanischen 
Eigenverantwortung "in London, fragten wir unseren internationalen Partnern zur Erleichterung der 
afghanisch-i-rung der Sicherheit in Afghanistan. Im kommenden Jahr, gemeinsam mit unseren 
Verbündeten werden wir konkrete Schritte, um die Stärke und Qualität unserer Streitkräfte zu 
erweitern und für die schrittweise Übernahme der Verantwortung für die Gefahrenabwehr von 
unseren internationalen Partnern vorzubereiten. Ab Ende 2010, würde unsere Kräfte darauf 
vorbereitet sein, den Prozess der Aufnahme Verantwortung für die Sicherheit von internationalen 
Truppen in Teilen des Landes, wo dies möglich zu beginnen. Dies wird ein schrittweiser Prozess 
sein und die Bedingungen es erlauben, bis zum Ende meiner laufenden Wahlperiode im Amt, wird 



afghanischen Kräfte die volle Verantwortung für Sicherheit haben im ganzen Land, mit den 
internationalen Truppen weiterhin in der Fähigkeit zur Bereitstellung von Backup-und Hilfe dienen. 

In diesem Zusammenhang begrüße ich die internationale Gemeinschaft die Zusammenarbeit bei der 
Einrichtung ein neues Ziel für die kombinierte Stärke von unseren nationalen Armee und der 
nationalen Polizei auf 300.000 stark durch 2012. Dieses Ziel erfordert eine ehrgeizige 
Anstrengungen, und ich fordere unsere Partner zu den Prioritäten der Ausbildung und Ausrüstung 
der nationalen Streitkräfte im Rahmen ihrer weiteren Engagement in Afghanistan zu helfen. 
Als ein wichtiger Strang in unserem Sicherheits-Strategie wird die Rolle der internationalen 
Truppen und deren Verhalten diese Rolle weiterhin von entscheidender Bedeutung. Ich habe sehr 
begrüßt den neuen Ansatz der NATO-Befehlshaber in Afghanistan, General Stanly McKrystal, die 
Betonung der Notwendigkeit zum Schutz der afghanischen Bevölkerung stellt. Leider ist die lokale 
Bevölkerung ziemlich oft als Folge der Art und Weise des Krieges wurde in den Städten und 
Dörfern in Afghanistan durchgeführt, um die negativen Auswirkungen dieser Niederlage erlitten, 
müssen wir den Schutz von Leben und Eigentum unserer Bürger uns oberste Priorität. Wir müssen 
alles tun, was möglich ist, absolut zivilen Opfer, nächtliche Überfälle und solchen Übungen, die 
schädlich sein kann für die Bevölkerung zu minimieren. Militärische Operationen müssen mit 
höchster Vorsicht durchgeführt werden, mit möglichst genauen Einhaltung der Kultur und der Werte 
von den Gemeinden und in enger Abstimmung mit der afghanischen Streitkräfte und der lokalen 
Behörden. 
In dem Maße, dass der Begriff der Souveränität des Staates ist in erneuter Bekräftigung staatlichen 
Rolle im Bereich der Sicherheitstechnik, eine Reihe von besonderen Maßnahmen von 
entscheidender Bedeutung sind auch in Ordnung. Eine solche Maßnahme, die wir derzeit arbeiten 
mit unseren NATO-Partnern und der Koalition, ist die Regulierung des privaten Sicherheitsdienstes 
beauftragen, deren unregulierten Operationen ernsthaft untergraben die Rechtsstaatlichkeit und die 
Rolle des Staates als den rechtmäßigen Spender der Sicherheitsdienste. Eine weitere Maßnahme ist 
die Bemühungen der afghanischen Staat verantwortlich für alle Haftanstalten im Land zu 
übernehmen. Wir werden eine Kommission gebildet und mit der NATO und der Koalitionstruppen 
Arbeit für alle Festnahmen überprüfen und die Übertragung der Ladung für die afghanischen 
Behörden zu erleichtern. 

Meine Damen und Herren, 
Wir Afghanen wissen, dass die Herbeiführung des Friedens auch eine wesentlich robuster 
Bemühungen um Versöhnung und Wiedereingliederung erfordert, als wir in der Lage gewesen, so 
weit zu bieten. Daher ist, wie dringend, habe ich Mühe zu erreichen, um alle Afghanen begonnen, 
vor allem in den Reihen der Taliban, die seit welchem Grund auch immer mehr abgewinnen 
können, und wer muss wieder auf eine sinnvolle und lohnende Leben in den eingeladenen 
Gesellschaft. 
Als ich in London angekündigt, letzte Woche, werde ich bald Einrichtung eines Nationalen Rates 
für Frieden, Versöhnung und Reintegration ein, der neben anderen Aufgaben werden für die 
Organisation eines Grand Loya Jirga für den Frieden verantwortlich. Wir sind uns bewusst, dass 
ohne die Unterstützung von unseren Nachbarn, vor allem in Pakistan, der Aussöhnung und 
Wiedereingliederung Programm nicht Früchte tragen werden. Ich bin von der Resonanz, die wir 
bisher aus Pakistan erhalten und hoffen, dass unsere Freundschaft und Zusammenarbeit zum Vorteil 
beider Länder weiter gefördert werden. 
Ich habe auch gerade von einem Besuch in Saudi-Arabien zurück, wo ich unsere 
Friedensbemühungen mit meinem Bruder des Königs von Saudi-Arabien, Seiner Majestät Abdullah 
Bin Abdul Aziz, der freundlicherweise meinem Antrag für ihn eine herausragende Rolle in der 
Führung und die Unterstützung der Wiedergabe diskutiert Prozess. Um mit diesen Bemühungen zu 
helfen, kann der Rest der internationalen Gemeinschaft helfen, in einer Reihe von kritischen Art und 
Weise. Erstens werden die Afghanen moralische Unterstützung brauchen, da wir eine entscheidende 
Versöhnung Übung durchzuführen. Zweitens würden wir begrüßen Beiträge zu einem unter 



afghanischer Führung, Frieden und Versöhnung Treuhandfonds, die uns die Arbeitsplätze und die 
wirtschaftlichen Möglichkeiten in der Prozess der Reintegration bieten würde. Und drittens, würden 
wir einen Konsens über die Sanktionen TiN Ausschuss für Delisting schätzen potenziell vereinbar 
Staats-und Regierungschefs aus dem ehemaligen Taliban-Bewegung von der konsolidierten Liste. 
Versöhnung, aus unserer Sicht, ist letztlich die wirksame und dauerhafte Lösung. 
Es wird jedoch nicht auf Kosten der Beeinträchtigung des demokratischen Prozesses verfolgt 
werden, und der gleichen Rechte der afghanischen Frauen und Männer als in unserer Verfassung 
verankert. 

Meine Damen und Herren, 
Zusätzlich zu den Aufgaben, die ich gerade beschrieben, das Ziel der Sicherung von Afghanistan, 
und dabei die Bedrohung durch Extremismus und Terrorismus in der Region, erfordert einen 
breiteren, umfassenderen Ansatz — ein, dass Governance und wirtschaftliche Entwicklung als feste 
Bestandteile der Strategie und, noch wichtiger ist, dass die Quellen der Unsicherheit auf regionaler 
Ebene bei Adressen. 
Auf regionaler Frage, wir sind sehr optimistisch über die Aussichten einer Zusammenarbeit mit 
Pakistan im Kampf gegen den Terrorismus, die eine tödliche Gefahr für ihre Sicherheit ebenso wie 
für uns darstellen wird. Zwar gibt es erhebliche Menge an gutem Willen auf beiden Seiten für die 
Fortsetzung dieser Zusammenarbeit, die Rolle der anderen Nationen bei der Förderung dieser 
Partnerschaft bleibt wertvoll. Ich nehme besonders die guten Dienste der türkischen Regierung in 
dieser Hinsicht. 
Im Governance, letzte Woche in London gaben wir unser Engagement für die internationale 
Gemeinschaft, dass wir fortzuführen und zu erweitern unsere Anstrengungen auf die Verbesserung 
der Regierungsführung in diesem Land abzielen. Wir werden auch weiterhin die Reform und die 
Kapazitäten unserer staatlichen Institutionen zu verbessern. Wir werden besonderes Augenmerk auf 
die Stärkung der Verwaltungskapazitäten und die Koordinierung zwischen den verschiedenen 
Ebenen der Regierung zu zahlen, von Dorf zu Bezirk, die Gemeinde-und Landesebene, sowie in 
ihrer Beziehung mit dem Zentrum. Wir unterstützen den Entscheidungsprozess zu straffen und zum 
Schutz der Teilnahme von Vertretern der Menschen aus allen diesen Ebenen in 
Entscheidungsprozesse. Kurz gesagt, unser Ansatz zur Verbesserung der Regierungsführung die 
Erweiterung der Reichweite von der Zentralregierung auf die entlegensten Teilen des Landes zu 
sehen, sowie Aufbau Governance rechts aus dem Dorf-Niveau. 
Auf nationaler Ebene werden wir unsere Arbeit bei der Verbesserung der Kapazität der staatlichen 
Institutionen fortsetzen und die Regierung zur Rechenschaft zu den Menschen zu halten. Die Wahl 
im September dieses Jahres der zweite Parlament wird ein wichtiger Meilenstein. Wir freuen uns 
auf freie und faire Parlamentswahlen, und erwarten, dass die Unabhängige Wahlkommission auf, 
eng mit den Vereinten Nationen und der Zivilgesellschaft, um die Integrität der Wahlen zu 
gewährleisten und Unregelmäßigkeiten vorzubeugen und Fehlverhalten zu arbeiten. 
Die Bekämpfung der Korruption wird der Schwerpunkt meiner zweiten Amtszeit. Meine Regierung 
ist die Bekämpfung der Korruption mit allen Mitteln, einschließlich bestrafen diejenigen, die sie 
binden und belohnen diejenigen, die es vermeiden, verpflichtet. Wir sind derzeit eine Überprüfung 
der Struktur und die Kapazitäten der High Amt für Aufsicht und Anti-Korruption und wird sie in 
einer stärkeren, besseren Organisation unseres Kampfes gegen Korruption führen zu machen. Unser 
Ziel ist, die ein Ende der Kultur der Straflosigkeit, wie wir Schritte auf dem Weg der 
Rechtsstaatlichkeit und der Demokratie zu nehmen. 
Und schließlich, auf die wirtschaftliche Entwicklung vor, neben der Verbesserung der 
Lebensbedingungen der Menschen müssen, verpflichten wir uns, einige wichtige, langfristige 
Projekte in Schlüsselbereichen der Wirtschaft. Da das Fundament des wirtschaftlichen Wachstums 
werden wir besonderes Augenmerk auf Investitionen in der Landwirtschaft und im Energiesektor zu 
bezahlen, und wird sich bemühen, günstige Bedingungen für Investitionen des privaten Sektors in 
diesen und anderen Bereichen zu schaffen. 
Ich bin für die anhaltende Großzügigkeit unserer Freunde aus der internationalen Gemeinschaft 



dankbar. Insbesondere erkenne ich die erhebliche finanzielle Verpflichtungen aus den Vereinigten 
Staaten und Japan in den kommenden Jahren. Ich begrüße auch die positiven Ergebnisse der 
vergangenen Woche in London über die verstärkte Nutzung der Staatshaushalt als Rahmen für die 
Kanalisierung finanziellen Ressourcen. Für eine lange Zeit hat, eine unannehmbar hohe Zahl der 
internationalen Unterstützung der afghanischen Regierung umgangen. Wir freuen uns auf den 
Konsens, dass diese Situation muss sich ändern, und wir möchten, dass diese in der Realität 
verändert. 

Meine Damen und Herren, 
Konferenzen wie diese, und die in London ich mehrfach erwähnt sind heute oft Chancen, nicht nur 
über Verantwortung oder SET TALK Termine. Sie könnten auch nützlich sein Beitrag zu Anlässen 
die ursprüngliche Ursache, spiegeln ihre Zusage zu einer weiter gefassten Ziele und erneuern 
Konsens über wirksame Strategien. 
In der Reflexion über den Krieg in Afghanistan heute sehen wir großen Erfolg in vielen Bereichen, 
sondern durch Fehler in einem wichtigen Bereich überschattet: die Überwindung des Terrorismus 
und der Wahrung der Sicherheit in Afghanistan, der Region und der ganzen Welt. Wir sehen, dass 
trotz unserer unermüdlichen Kampf in den letzten Jahren, und die Opfer, die wir angeboten haben, 
den Terrorismus nach wie vor eine tödliche Feind, der unschuldige Menschenleben auf nahezu 
täglicher Basis erfolgt. 
Auf der anderen Seite, der Öffentlichkeit in Afghanistan sowie in vielen Ländern von Ihnen sind zu 
Recht fragen, wo diese Anstrengung hat dazu geführt. Sie möchten die Fortschritte in den Krieg zu 
sehen und ein Gefühl dafür zu bekommen, wenn letztlich das afghanische Volk selbst übernehmen, 
ihre eigene Sicherheit. Natürlich ließ es allen klar sein, dass wir Afghanen wollen den Tag erleben, 
eher früher als später, wenn wir in der Lage sind, unsere Grenzen, eigene Dörfer und Städte zu 
verteidigen, auf unseren eigenen, und wenn junge Männer und Frauen aus anderen Ländern nicht 
haben, um Blut auf unserem Boden für unsere Sicherheit zu vergießen. Aber um an diesem Tag 
müssen unsere Entschlossenheit, durch die Zeit, Mühe und Ressourcen abgestimmt werden zum 
Aufbau unserer Kapazitäten ausgerichtet. 
Hinzukommt, dass Terrorismus ein belastbares Feind, der noch immer die Möglichkeit, zu 
streichen, wenn wir nicht damit rechnen. Wo Afghanistan war einst die schlimmsten Opfer von 
Terroristen, ist heute Pakistan gleichermaßen betroffen sind, und es ist nur eine Frage der Zeit, als 
die Terroristen ausgeht aus diesem Teil der Welt wird die nächste Gelegenheit, in jedem Winkel der 
Welt anzugreifen erhalten. Daher muss unser Publikum, was auf dem Spiel steht in Afghanistan 
informiert zu werden, und es darf keine Illusionen über die Notwendigkeit der Einnahme dieses 
Krieges zu seinem erfolgreichen Abschluss. Lassen Sie uns daran denken, dass der Krieg in 
Afghanistan nicht — noch war es von Anfang an — ein Krieg der Wahl, sondern ein Krieg der 
Notwendigkeit. 
Having said that, der Fall für die weitere Unterstützung der internationalen Gemeinschaft in 
Afghanistan ist nicht auf das drohende Gespenst der terroristischen Bedrohung beschränkt. Trotz 
der langen Strapazen, sehe ich immer noch den Glanz der Hoffnung in den Augen aller meiner 
Kolleginnen und Afghanen, die ich treffe. Erst vor ein paar Wochen, einer Umfrage festgestellt, dass 
die große Mehrheit der Afghanen noch immer optimistisch sind, über ihre Zukunft. Ich würde 
sagen, Afghanistan hat jeder Potenzial zu einem stabilen, demokratischen und wirtschaftlich 
selbständiges Land. Dies kann zu einer hohen Anweisung an andere klingen, aber die Afghanen ist 
es ein lang gehegter Aspiration, dass wir entschlossen sind, zu realisieren. Wir sind entschlossen, 
jede Gelegenheit, mit Eifer und Vision zu begreifen, und erfüllen jede Herausforderung mit Mut 
und Entschlossenheit. Und wir zählen auf Fortsetzung der Partnerschaft mit der internationalen 
Gemeinschaft. 

Danke. 

 

Es gilt das gesprochene Wort!


